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Party A：                                                                        
Legal Representative:                                                                       
Address:                                                                         
Tel:                                                                           
Party B: Convergent International Travel Development Company Limited
Legal Representative: Xie Tian
Address: FLAT/RM 05-06 18/F HOLLYWOOD PLAZA 610 NATHAN ROAD KL
Tel: 020-66437913

Whereas:
Party A is 【briefly describe the type of industry engaged in, characteristics, product content】
Party B is a professional organization specializing in providing diversified distribution channels for hotels, travel agencies, scenic spots and other cultural and tourism enterprises, quickly connecting with online and offline channels such as travel agencies, OTA e-commerce, and inter-industry distribution platforms, and providing efficient and convenient online supply chain experience for tourism product suppliers and distributors. Party B is mainly engaged in the marketing and distribution of hotel, scenic spot tickets and other cultural and tourism products.
To better promote the brand influence of Party A, broaden the sales channels, increase the income level of Party A, through friendly consultation, both sides have reached the following agreements that Party B shall provide Party A with professional operation and sales platform services for the Chinese market and charge Party A corresponding service fees, Based on the principle of equality, voluntariness and win-win situation, Party A and Party B have reached the following agreement on the service cooperation of “Huikebao” Cultural Tourism distribution system based on services through full and friendly negotiation:
The specific cooperation between the two partied is as follows:
Article 1 Contents of Cooperation
1、Party B shall provide Party A with cultural and tourism distribution system platform services, and Party A shall use this platform to sell hotels, tickets, dining vouchers and other cultural and tourism products.
2、Mode of Cooperation
（1）Party B shall provide Party A with a set of product and transaction background management system, including official H5 micro mall, official mini program, Doyanta distribution system, customer relationship management system, marketing management system, OTA price management system, B2B interbank distribution system and order management system, so as to help Party A broaden and effectively manage sales channels and establish an official online flagship store and ultimately improve Party A’s revenue comprehensively. 
（2）To achieve online booking and transaction for customers of Party A, Party B shall develop an official website user-side platform based on cell phone platform for Party A so that the user-side platform has the functions of hotel product inquiry, booking, online payment and membership information inquiry.
（3）Entrusted by Party A, Party B shall provide product transaction operation services for Party A’s Wechat service number to comprehensively improve the transaction capacity of Wechat Mall, including product design, transaction process planning and staff training.
（4）The rules for using the system and the relevant account and password shall be provided by Party B. All kinds of system service requests sent through Party A’s user name and password shall be deemed as acts confirmed by Party A (including but not limited to selling its products through the system, selling the products of other merchants in the system, sending orders, processing orders, etc.) and Party A shall be liable for such requests.
（5）Party B shall provide Party A with the functions of automatic account allocation, collection and settlement, but Party A need to provide necessary qualification certification materials (business license and legal person identity certificate, etc.) to apply for opening and settlement at the bank designated by Party B.
3、value-added services
According to Party A’s needs, Party B in the process of cooperation can provide value-added services to Party A including:
	Number
	The Contents of Service
	Introduction

	1
	Media Operation and Marketing Services
	The Operation of official media accounts, including content creation, artwork design, short video shooting, new media operation, advertising, etc.

	2
	System Function Customization
	Develop additional functions based on the original system according to the actual situation of the hotel

	3
	Others
	Other types of services developed by Party B according to Party A’s needs or independently developed by Party B


Article 2 Service Fee and Settlement
1、Service Fee Calculation
Both parties agree that the service fee charged by Party B shall be calculated according to the following categories and standards:
（1）Technical service fee: Party B shall charge Party A RMB [    ] yuan/year, which shall be used for the first time of system opening, setting up, store design, store building, training, etc. Relevant expenses can be deducted by equivalent free room.
（2）Party B shall charge the transaction service fee according to the actual order generated by Party A in Party B’s system:
①Platform transaction commission: [    ] % of the transaction amount of Party A’s sales in Party B’s system,
②Third-party payment fee: [   ] % of the transaction amount of Party A’s Wechat payment order on the platform established by Party B.
Note: The prices of products sold by Party A on the Platform shall be set by Party A. Party B shall provide the invoice of information technology service fee to Party A.
（3）Value-added services, the parties shall be separately agreed on service agreement. Besides, the fee for the service agreement shall be discussed separately and confirmed by both parties in writing.
2、Currency of Settlement
Both parties agree that Party B’s service fee shall be settled in RMB.
3、Contents and Methods of Settlement
（1）The orders of Micro Mall and small program mall that consumers pay by WeChat, the system automatically split the account of the orders in real time, that is, Party B real-time deduction of platform transaction commissions and third-party payment fees, the remaining amount automatically split to Party A’s account in real time, for the refund of the mall orders, the order of both A and B split the entire amount will be returned to the consumer, Party A needs to protect the account balance, to avoid consumers refund when the balance is insufficient to Refund. If the balance of Party A is not sufficient to cause the inability to refund the platform to be complained of penalties, the corresponding losses shall be borne by Party A.

（2）For inter-industry B2B distribution or public warehouse distribution, Party A shall directly settle with the distributor.
（3）Marketing Rewards: Party A shall make use of the distribution function of Party B’s platform to reward fee for the distribution talents. After consumers pay via wechat, Party B shall distribute the reward fee to distribution talent’s mall personal center account on the day (T+0) of payment by the consumer (withdrawal cannot be made before the experience of tourism products and the receipt of physical commodities is confirmed). The relevant reward shall be set by Party A and deducted automatically from the distribution account. If a refund occurs after the travel product experience date or after the receipt of the physical goods, this part of the distribution reward is non-refundable.
（4）For the advance payments that cannot clearly be located the consumption place of goods (such as the group general stored value card), Party B shall distribute these advance payments to the corresponding account of Party A on the next day (T+1) after the specific use and write-off by consumers, and Party A will withdraw the cash (such as T+1) to Party B’s corporate bank account.
（5）Party A shall claim in writing to Party B on the disputed part within 7 working days of receiving the order details; if Party A does not claim in writing to dispute the order details of the previous month within 7 working days of receiving the order details, Party A shall be deemed to have no objection to the details and Party B shall issue VAT invoice to Party A as stipulated in this Agreement.
4、The use of function and the selection of purchase settlement method for “Million Hotel Distribution Mall”
（1） 【           】Yes/No, need to use the “million hotel mall distribution” function to match product diversification and enrich channel resources.
（2） The settlement period of hotel purchase orders for the Million Hotel Distribution Mall is as follows: 【weekly settlement】 weekly/semi-monthly/monthly settlement, Deposit:【 0 】yuan (according to the actual business volume); Authorization credit limit: 【 10,000 】 yuan (according to the actual business volume).
5、Reconciliation and Receipt Account Information
（1） Settlement Method: Weekly Settlement/Semi-Monthly Settlement/Monthly Settlement; the Time of Reconciliation: 【Every Monday】 / 【15th day of each month】 /【5th day of each month】. Party A shall check the accounts based on the system order. After confirming the balance, Party A shall settle the payment to Party B.
（2） Bank Account Information of Party B:
Account Name: 【Convergent International Travel Development Company Limited】
Account No.: 【                】
Bank Name:  
Bank Swift Code: 【           】
 6、Term of Cooperation
（1） The term of the Agreement shall be from                 to                    ;
（2） This Agreement shall be valid for one year. After the expiration of this Agreement, if both parties have no objection, then the term of this Agreement shall be automatically postpone one year.
（3） If both parties fail to raise any objection or adjustment to the cooperation within one month prior to the expiration of the Agreement, the Agreement shall be automatically renewed. If either party raises objections, both parties shall negotiate whether to renew the term.
（4） As for the cooperation content of this agreement, if Party A has multiple potential partners, Party A shall give priority to cooperating with Party B under the same conditions.
Article 3 Rights and Obligations of two parties
(1) Rights and Obligations of Party A
1、  Party B is obliged to provide Party A with true and correct corporate information, qualification certificates and data for verification upon Party A’s request and bear relevant responsibilities.
2、 Party A shall arrange the contact person listed in Appendix 2 and urge the contact person to give feedback and confirm the corresponding information sent by Party B.
3、 Party A shall pay Party B the fees in full as agreed herein.
4、 If Party A has corresponding suggestions or opinions during the cooperation between the parties, it can directly contact the contact person of Party B, and Party B shall promise to timely feedback and rectify the reasonable suggestions or opinions.

(2) Rights and Obligations of Party B
1、 Party B shall not be liable for factors of force majeure such as Internet system failure and Internet communication provider failure caused by war, natural disaster, and governmental acts instead of caused by Party B, the attack action of hackers, technical adjustment or failure of the power department, etc. In addition, Party B shall not be liable for the failure of Party B to perform its obligations hereunder due to policy changes or adjustment of its business direction.
2、 If the market environment is seriously influenced by external impact, there will be some problems along with it. If these relevant problems are beyond Party A’s ability to solve, Party A shall have the right to propose a revised performance target and two parties shall determine a new performance target by mutual agreement.
If Party B, due to the changes of policies its own financing development needs, can propose to Party A to transfer the rights and obligations related to this Agreement to Party B’s affiliates, and Party A can request Party B’s affiliates to sign a cooperation agreement after confirmation, and Party B shall try its best to urge its affiliates to sign a cooperation agreement with Party A.
3、 Without the authorization of Party A, Party B shall not use the data information retained by Party A in Party B for matters unrelated to Party A’s business.
Article 4 Intellectual Property Right
1、The enterprise name, trademark, trade name, brand, domain name, website, document, picture, video or other business information provided by one party to the other party shall not infringe the rights and interests of any third party.
2、One Party shall be completely limited to the performance of the rights and obligations stipulated in this Agreement and shall not include other business contents or business purposes when it uses the enterprise name, trademark, trade name, brand, domain name, website or other commercial materials of the other party.
3、Either party may use the other party’s enterprise name, trademark, trade name, brand, domain name and website in its own publicity materials without the permission of the other party, but shall notify the other party timely after use.
4、Both parties promise that during the performance of this Agreement and after the expiration of this Agreement, they shall not disparage or do any other damage to the trademark, trade name and goodwill of the other party, nor shall they disparage, copy, distort, destroy or do any other damage to the websites and apps owned by the other party.
5、If one party violates the provisions of this article, it shall be deemed as a serious breach of contract, the observant party shall have the right to unilaterally terminate this agreement by notifying the defaulting party in writing, and reserves the right to take further legal measures according to law. The defaulting party shall bear all losses caused to the observant party and and pay the observant party 200000 yuan as liquidated damages.
6、This article will not be waived after the invalidity, termination, cancellation or completion of performance of this Agreement.
Article 5 Prohibition of Bribery
1、Party A or its staffs shall not directly or indirectly cash gifts, articles, securities or provide improper benefits by other disguised means to any employee of Party B in any name. Otherwise, it shall be deemed as an infringement of Party B’s interests.The cash gifts including but not limited to cash, checks, credit CARDS, etc. Goods and feeders include but are not limited to gifts, samples or other commodities, entertainment coupons, membership cards, etc., kickbacks, rebates, employment or property purchase in the form of currency or goods, travel, banquets and personal services paid by Party B, etc.
2、Obligation of Assistance: If any of Party B’s employees require Party A to give them any form of improper benefits, Party A must complain in time and provide relevant evidence to Party B, and Party B will investigate in accordance with the principle of confidentiality and objectivity. Once the complaint is verified, Party B will give Party A a certain reward.
3、Liabilities for Breach of Contract: Once Party A violates this provision and bribes any employee of Party B in order to obtain any improper commercial benefits or more special commercial treatment, or fails to cooperate with Party B in investigating and dealing with the bribery of its employees, Party B shall have the right to terminate the economic activities and economic contract. Party B shall have the right to require Party A to pay RMB100,000 as liquidated damages for material breach of contract. If the circumstances are serious, Party B shall reserve the right to investigate Party A for all the economic and reputation losses caused by the breach, and to investigate Party A and its employees for criminal responsibility.
4、For the convenience of the above, Party B shall set up the complaint hotline and complaint email as follows:
Call for Complaint:
Email for Complaint:
Article 6 Prohibition Clause of Employment
1、During the term of this agreement and within 2 years after the termination or rescission of this agreement, neither party shall employ any employee of the other party, or instigate or induce the employee of the other party to leave, unless either party obtains the written permission of the other party.
2、If either party violates the provisions of this article, it shall be deemed as a serious breach of contract, and the breaching party shall pay the other party liquidated damages of 200000 yuan. During the validity period of the contract, the observant party shall have the right to unilaterally terminate this agreement by notifying the defaulting party in writing, and reserves the right to take further legal measures according to law. The defaulting party shall bear all losses caused to the observant party.
3、This article will not be waived after the invalidity, termination, cancellation or completion of performance of this Agreement.
Article 7 Confidentiality Clause
1、 Except authorized or agreed on, neither party shall disclose to any third Party or irrespective persons in either party any confidential information. The Confidential Information means any information, oral or written or otherwise, disclosed by one party to this Agreement to the other party in connection with their cooperation, including but not limited to business plans, customer lists, technical data, product ideas, development plans, staff lists, Party A’s company account numbers and passwords, operating manuals, technical theories, inventions, financial information and other information agreed to be confidential information at the time of submission (hereinafter referred to as “Confidential Information”).
2、For the confidential information described in this agreement, both parties and their agents and legal representatives shall:
（1）Keep confidential no less than to protect your confidential information (at least to a reasonable extent);
（2）Require employees or entrusted parties who have access to the confidential information to keep the confidential information confidential;
（3）If necessary, the Confidential information shall be used in a manner agreed upon by the parties in writing.
3、Both sides to waive confidentiality for the following information:
（1）The public obtain the information through the legal channels or the non signatory of this agreement, which does not violate any confidentiality responsibility under this agreement;
（2）Information that is required to be disclosed by law or government departments with jurisdiction in accordance with statutes, or required to be disclosed in accordance with legal procedures.
4、All terms of this agreement are trade secrets, and one party cannot disclose them to a third party for any reason without the written permission of the other party.
5、If one party violates this agreement, as a serious breach of contract. The observant party shall have the right to unilaterally terminate this Agreement by notifying the breaching party in writing and reserves the right to take further legal measures according to law. The breaching party shall bear all losses caused thereby to the observant Party.
6、This Article shall not be invalidated by the invalidity, termination, rescission or fulfillment of this Agreement.
 Article 8 Force Majeure
1、 If the parties fail to perform the Agreement as agreed due to force majeure such as war, earthquake, lightning strike, flood, fire and government acts, the performance time of this Agreement shall be postponed, and neither party shall be liable for the losses caused by force majeure.
2、 The party which suffering the force majeure should notify the other party by mail or fax as soon as possible, and within 7 days thereafter provide a valid document for evidence issued by the government proving the occurrence of force majeure.
Article 9 Liabilities for Breach of Contract
1、 Party A shall pay the payment in full within the agreed time, otherwise Party A shall pay liquidated damages to Party B at the rate of 4‰ of the arrears as a penalty on a daily basis. Overdue for more than 15 working days, party B shall have the right to unilaterally terminate this agreement and all services provided to Party A. Meantime, Party B shall have the right to recover all losses.
2、If Party A has any of the following behaviors, Party B shall have the right to unilaterally terminate the provision of services or unilaterally terminate this agreement by giving a written notice. If Party A’s following behaviors cause losses to Party B, Party B shall have the right to request Party A to compensate for the loss and pay liquidated damages of 200,000 yuan.
1) Malicious use or use of Party B’s SaaS system in violation of the principle of faith, or excessive transaction disputes or excessive transaction risks in the transaction, which cannot be resolved through friendly consultation between the two parties;
2) Transferring, sublicensing or providing the number, account number and password in Party B’s SaaS System to any third party without authorization, or negligently disclosing them to a third party without notifying Party A in time.
3) Malicious data attacks on Party B’s SaaS System (including but not limited to attacks on Party B’s service system, other numbers, accounts; tampering with system codes; tampering with system public data, public information; stealing order information from other numbered accounts in the system; intercepting orders and order notifications issued by the service system, etc.)
4) Judicial or Administrative Authority requests Party A to issue a written notice to Party B to suspend or terminate the services to Party B;
5) Party A is in violation of the Administration of Internet Information Services Procedures(Revised 2011) of the circumstances specified in article 15.
3、During the term of this agreement and 2 years after the termination of this agreement, Party B shall keep the settlement price between Party B and Party A (including but not limited to the settlement price of a single order and the sales policy that has an impact on the settlement price such as rebates and rebates) strictly confidential. Violation of the confidentiality agreement is considered a serious breach of contract, the observant party has the right to unilaterally terminate this agreement by written notice to the defaulting party, the defaulting party shall bear all the losses caused to the observant party and pay liquidated damages of 200,000 yuan.
4、If Party B unilaterally terminates the agreement during the term of cooperation, the service fee shall not be returned, and Party B shall compensate Party A for any loss caused to Party A.
5、Unless otherwise agreed, for the purpose of avoiding ambiguity, “all losses” hereunder shall mean the costs incurred by either party due to the termination of this Agreement, the costs incurred by either party in normal performance before the termination of this Agreement, the outstanding costs of both parties, attorneys’ fees, legal costs, preservation fees, guaranty fees, travel expenses, notary fees, etc.
Article 10 Notice and Service
1、 [bookmark: _Hlk69890789]Any notice or other communication between the parties to this Agreement, including but not limited to the cooperation between the parties, legal documents and the service of legal documents from the People’s Court or Arbitration Institution in case of dispute resolution (hereinafter referred to as “Notice”), shall be served to the other party in accordance with the address, contact person (counterpart) communication method or number agreed in the area of signing this Agreement and the Annex, and the electronic service shall have the same legal effect as the written service.
2、 The delivery time of the various means of communication specified in the preceding paragraph shall be determined in the following:
（1）Notice by post shall be made by express delivery and shall be deemed to have been delivered to the notified party 48 hours after Posting;
（2）Notice sent by SMS, WeChat, email or through the system shall be deemed to delivered after successful transmission;
（3）If multiple modes of service are adopted at the same time, the fastest time of arrival shall be regarded as the time of service.
3、 Any party shall notify the other party in writing within 7 days after the occurrence of any change in the above communication information, otherwise the other party’s notice of its original communication method shall be deemed as valid.
4、 In addition to the communication information listed in this article, the address, legal representative and telephone number set forth in the first part of this Agreement shall also be the effective address for notice service.
Article 11 Validity of additional texts
1、After signing this agreement, both parties may change in product, price and booking process through supplementary agreement or email on the basis of mutual agreement. In case of any conflict between the supplementary agreement or the contents of the email and this agreement, other supplementary agreements or other emails, the later one shall prevail.
2、If any attachment of this agreement, it is an integral part of this agreement and has the same legal effect as the body of the agreement.
Article 12 Resolution and Legal Application
1、 Both parties agree that the validity, performance, interpretation and dispute resolution of this Agreement shall be governed by the laws of Chinese. 
2、Any dispute caused by the signing, the validity, performance, interpretation of this agreement or caused by other matters of this agreement shall be amicably settled through consultation by both parties immediately. The consultation shall commence immediately when either party serves notice of the consultation on the other party.
3、If the dispute cannot be resolved within 30 days after the notice of consultation is served, either party can choose to file a lawsuit with the People’s Court where Party A is located.
Article 13 Effective of Agreement
1、This agreement is in duplicate, Party A and Party B each have one, both have the same legal effect. This agreement shall become effective when signed or stamped by the two parties.
2、This Agreement will supersede any prior oral or written agreement between the Parties regarding the cooperation.



This page is the signature and seal page of the agreement without text. In witness whereof, Party A and Party B have executed this Agreement on the date stated on this page.

	Party A (Seal)：
	
	Party B(Seal)：
	Convergent International Travel Development Company Limited 

	Legal Representative(Signature)
	
	Legal Representative(Signature)
	

	Authorized Representative (Signature)
	
	Authorized Representative (Signature)
	

	Address for Service：
	
	Address for Service：
	

	Date of Signature：
	
	Date of Signature：
	

	Note:
1. In the above table, if both parties only seal or one party signs and seals but the other party only seals, both parties confirm that this agreement has been established and takes effect; if one party fails to seal, this agreement is not established.
2. In the above table, if Party B is the authorized representative, it is required to provide Party A with a power of attorney or a letter of responsibility with the seal and signature of the legal representative.



Appendix 1: Party B’s Business License (with official seal);


Appendix 2: Contact Information Sheet of relevant Departments of Party A and Party B 
	Party A Docking Personnel Information Sheet
	Docking Department
	Name of Department Counterpart
	Contact Number
	Wechat ID
	Enterprise Mailbox

	
	Person of Business counterpart
	
	
	
	

	
	Person of Emergency Contact
	
	
	
	

	
	Financial Officer
	
	
	
	

	
	Financial Reconciliation Person 
	
	
	
	

	Party B Docking Personnel Information Sheet
	Docking Department
	Name of Department Counterpart
	Contact Number
	Wechat ID
	Enterprise Mailbox

	
	Sales Manager
	
	
	
	

	
	Financial Officer
	
	
	
	

	
	Customer service personnel
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